0.0.1 Tip of the Fingernail

1. It so happened that the Auspicious One, having put
a small soil on the tip of his fingernail, addressed the
bhikkhus: “So what do you think, O bhikkhus, which is
more? This small soil put on the tip of a fingernail by
me, or this great earth?”

2. “This, O Bhante, is clearly more, namely the great
earth. This is a trifle, insignificant, this small soil the
Auspicious One has put on the tip of his fingernail. In
comparison with the great earth, this small soil the Aus-
picious One has put on the tip of his fingernail does not
even count, it does not even come close to comparison,
it does not even approach part of a fraction.”

3. [Itis just so, O bhikkhus, for the noble disciple. For
the one accomplished in view, for the individual who has
made the breakthrough, just this is more, namely, the suf-
fering that is completely extincted, exhausted, [while the
suffering] left over is insignificant. In comparison with
the former stock of suffering that is completely extincted,
exhausted, this does not even count, it does not even
come close to comparison, it does not even approach
part of a fraction, namely, the seven lives at most [re-
maining] for the one who understands as it has come to
be: “This is suffering”; understands as it has come to be:
“This is the origination of suffering”; understands as it
has come to be: “This is the cessation of suffering”; un-



0.0.1 nakhasikhasuttam

1. athakho bhagava parittam nakhasikhaya pamsum
aropetva bhikkhu amantesi: tam kim mannatha bhik-
khave, katamam nu kho bahutaram yo ca'yvam maya
paritto nakhasikhayam pamsu aropito, ayam va ma-
hapathaviti?

2. etadevabhante, bahutaram. yadidam mahapathavi,
appamattakoyam bhagavata paritto nakhasikhayam pamsu
aropito, sankhampi na upeti upanidhimpi na upeti ka-
labhagampi na upeti mahapathavim upanidhaya bha-
gavata paritto nakhasikhayam pamsu aropito'ti.

3. evameva kho bhikkhave, ariyasavakassa ditthisam-
pannassa puggalassa abhisametavino etadeva bahu-
taram dukkham yadidam parikkhinam pariyadinnam,

appamattakam avasittham. sankhampi na upeti upa-
nidhimpi na upeti kalabhagampi na upeti purimam

dukkhakkhandham parikkhinam pariyadinnam upani-
dhaya yadidam sattakkhattuparamata. yo idam duk-
khanti yathabhutam pajanati. ayam dukkhasamuda-
yoti yathabhutam pajanati. ayam dukkhanirodhoti ya-
thabhutam pajanati. ayam dukkhanirodhagaminipati-
padati yathabhutam pajanati.

4. tasmatiha bhikkhave, "idam dukkhanti" yogo kara-
niyo "ayam dukkhasamudayoti" yogo karaniyo "ayam
dukkhanirodhoti" yogo karaniyo "ayam dukkhanirodha-



derstands as it has come to be: “This is the path leading
to the cessation of suffering.”

4. Therefore, O bhikkhus, an endeavour should be made
[to realize]: “This is suffering.” An endeavour should be
made [to realize]: “This is the origination of suffering.”
An endeavour should be made [to realize]: “This is the
cessation of suffering.” An endeavour should be made
[to realize]: “This is the path leading to the cessation of
suffering.”



gaminipatipadati yogo karaniyo'ti.
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